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« Hold on a minute! How does obedience make | Bgi mdt chat! Lam sao sy vang loi khién ﬂ‘
us friends of the Lord Jesus and not servants or | ching ta tré thanh ban cia Chda Giésu cha | 9

i
Sﬁ% employees? A boss gives his employees tasks | khong phai la nguoi t0i t& hay nhan vién? Mot %
) « to do, and the employees check them off one | dng chu giao nhiém vu cho nhan vién cua %‘
o by one. If they work hard enough, they might | minh, va nhan vién kiém tra tung nhiém vu %%
?ﬂ‘ even be able to take a break before receiving | mot. Neu ho lam viéc du cham chi, ho tham chi g&‘
= the next assignment. O thé nghi ngoi trugc khi nhan nhiém vu tiep é}l’R
] « theo. ﬁ%(‘
9= 9=
%« Nhung "ménh lénh" mz‘j} C,hl]a Giésu gigo cho g%(‘
§€¥ But the “command” Jesus gives us to obey is | chung ta d¢ tuan theo lai c6 ban chat hoan toan %i
& of a different nature entirely. “This I command | khac. "Ta truyén cho cac nguoi dieu nay: hay %
%):2 (‘ you: love one another” (John 15:17, emphasis | yéu thwong lan nhau™ (Ga 15,17, nhan manh %:(‘

added). Loving is not a set of tasks we can do | thém). Yéu thuong khong phai 1a mot loat cac | &

@%« and be finished with. It’s an attitude, an | nhiém vu ma ching ta c6 thé 1am va hoan %@‘
%s& outlook that underlies everything we do. It’s | thanh. B6 1a mdt thai d§, mot quan diém lam | ©

ﬁ% our lifelong mission to learn how to love as | nén tang cho moi viéc ching ta lam. St ménh %(‘
®

S Jesus loves, to cooperate with grace and | sudt doi cua ching ta la hoc cach yéu thuong -
% become like him. nhu Chua Giésu yéu thuong, hop tac véi an %

sung va tré nén giong Ngudi. i
§$ 3 ¢
5(‘ Ching ta tuan theo I¢énh truyér] nay cua Chla %%%
© Giésu khong phai bang cach bat chuéc Nguoi | S

% We obey this command of Jesus not by | tir xa ma bang céch lam sau sic thém méi lién %
(‘ imitating him from afar but by deepening our | hé cta ching ta v&i Nguoi, bang cach yéu é&‘
y

= relationship with him, by loving him and | thuong Nguoi va dé Nguoi yéu thuong chung %
g (‘ letting him love us. How? We spend time with | ta. Bang cach nao? Chung ta danh thoi gian véi o (‘
? him in prayer, at Mass, or in Adoration. We | Nguoi trong 16i cau nguyén, trong Théanh lé ?

q R(‘ turn our hearts to him during the day. We look | hoac trong gio Chau Thanh Thé. Ching ta %%(‘
©. for his presence and listen for his words in the | huéng long minh vé Nguoi trong ngay. Ching %Ei
= people around us. ta tim kiém sy hién dién cua Nguoi va lang %ﬁ
® (‘ nﬁhe I?i Nguoi noi nhitng nguoi xung quanh ® (‘
@ chdng ta. %
& %
9 (‘ When we let Jesus love us this way, our hearts | Khi chiing ta ¢¢ Chla Giésu yéu thuong ching %&‘

change. We begin putting other people ahead | ta theo cach nay, tam hon chling ta s& thay doi. %%(‘
of ourselves as he did. In each situation that | Ching ta bat dau dat nguoi khac 1én trudc ban §g¥
)
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arises, we ask, “What is the most loving thing I | thAn minh nhu Ngudi dd lam. Trong mdi tinh
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can say or do—or refrain from saying or
doing?”

In the end, it’s our relationship with Jesus—his
love for us and our love for him—that moves
us to become more loving to the people around
us. It’s our deepening experience of his
presence and his companionship—however we
receive it—that softens our hearts and makes
us more able to obey his command to love one
another as fully and unconditionally as he
loves us. And as St. John once said, “his
commands are not burdensome” (1 John 5:3).
Not because they’re always easy, but because
they are born out of love—and because we

hudng phat sinh, ching ta tu hoi, “Piéu yéu
thuong nhat ma t6i cé thé noi hoac lam - hoac
kiem ché khong ndi hoac khong lam la gi?”

Cudi cung, chinh méi lién hé cua ching ta voi
Chla Giésu - tinh yéu cua Nguoi danh cho
ching ta va tinh yéu cua chang ta danh cho
Ngudi - s& thuc day ching ta tré nén yéu
thwong hon véi nhirng nguoi xung quanh.
Chinh trai nghiém sau sic hon cua ching ta vé
su hién dién va tinh ban cua Nguoi - bat ké
chung ta ¢on nhan diéu d6 nhu thé nao - s& 1am
mém 1ong ching ta va khién ching ta c6 kha
ning tuan theo 1énh truyén cua Nguoi 1a yéu
thuong nhau tron ven va vo diéu kién nhu
Nguoi yéu thuong chung ta. Va nhu Thanh
Gioan da timg noi, “cac 1énh truyén cua Nguoi
khong phai la ganh nang” (1Ga 5,3). Khéng
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p! (‘ have become Jesus’ friends! phai vi chdng ludn dé dang, ma vi ching xuat @
9 phét tir tinh yéu - va vi ching ta da tré thanh | 9

Vi
g Q(‘ ban cua Chla Giésu! %(‘
S
Lay Chda Giésu, cam on Chua da goi con la &=
ban cua Chta. Con mgc")n ngay cang gan gii g%i‘
Chua hon dé con co6 thé yéu thuong nhu Chda

“Jesus, thank you for calling me your friend. I
want to grow closer and closer to you so | can
love as you love.”
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Chuyén ngir: Linh muc Phaold Vii Buc Thanh, SDD.
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